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Chapter V 

Miscellaneous provisions 

Art. 217 - All the provisions of the insurance code as 
well as the implementing legislations which are not 
contradictory to those of the title herein are applicable to 
the activities and enterprises of Takaful insurance. 

Art. 2 - Shall be repealed, the provisions of paragraph 
one of article 50 ter and point 1 of article 88 of the 
insurance code and replaced by the following provisions: 

Art. 50 ter (first paragraph new) - The insurance 
enterprises and reinsurance enterprises are bound to inform 
the Minister of Finance and any considered appointment 
within their boards of directors or the supervisory boards 
and their directories or the Sharia supervising committee or 
their principal managers by providing a detailed statement 
of their qualifications and experiences. 

Art. 88 (point 1 new) -  “ the insurance enterprise and 
the reinsurance enterprise which does not provide the 
documents provided for in articles 60 and 207 of the code 
herein and which does not proceed to the publication of its 
annual accounts within legal deadlines and liable to a fine 
of 50 dinars a day a delay”. 

Art. 3 - Is added to the provisions of second paragraph 
of article 58 of the insurance code, a sixth dash worded as 
follows: 

“ The provision of the balance of allowance percentages 
serving to pay off the eventual deficit of the members’ fund 
stipulated in article 212 of the code herein constituted by 
the enterprises of Takaful insurance”.  

Art. 4 - A deadline of six months, as from the date of 
enforcement of the law herein, is granted to the enterprises 
of insurance exercising the activity of Takaful insurance at 
the publication of the law herein to comply with it. This 
deadline may be extended for a period not exceeding 
another six months after consent of the Minister of Finance 
and upon a justified request from the concerned enterprise. 

The law herein shall be published in the Official Gazette 
of the Republic of Tunisia and enforced as law of the State. 

Tunis, 24 July 2014. 

The President of the Republic  

Mohamed Moncef Marzougui 

 

Law n° 2014-48 dated 24 July 2014, relating to 
retirement before reaching the legal age at the 
National Telecommunications ’ Company (1). 

In the name of the People, 

The National Constituent Assembly having adopted, 

The President of the Republic enacts the following law: 

Article one - The established agents of the national 
telecommunications’ company, who are in active duty and  
who have reached the age of fifty (50) years minimum at 
the  publication  of  the law herein in the Official Gazette of 
__________   

(1) Preparatory works: 

Discussion and adoption by the National Constituent 

Assembly during its session held on 15 July 2014. 

the Republic of Tunisia, may ask for retirement before 
reaching the legal age, and this, within the conditions 
provided for by the law herein. 

In order to benefit from the provisions of the law herein, 
the active period for the concerned agent, having been 
submitted to reduction on retirement, shall not be inferior to 
fifteen (15) years at the lodging of the retirement request. 

Art. 2 - Shall be established, in the concerned company, 
a special committee which composition and operating 
method are fixed by the decree mentioned in article 7 of the 
law herein. It will be charged of receiving and ruling on the 
retirement requests on the basis of criteria fixed by the 
board of directors of the company, relating notably to the 
balance of its human resources structure, its needs and the 
specific nature of its sector of activity. 

Art. 3 - The retirement becomes effective after the 
approval of the commission mentioned in article 2 of the 
law herein, within a maximum deadline of three (3) years as 
from the date of its publication in the Official Gazette of the 
Republic of Tunisia, and this, according to the advancing 
age. 

Art. 4 - In accordance with the provisions of the law 
herein, the benefit from the retirement pension is immediate 
as from the end of active duties and with a bonus equivalent 
to the left period to reach the legal age for retirement. 

A convention shall be concluded for this purpose 
between the company and the national retirement and social 
security fund. 

Art. 5 - The company is responsible for the amounts of 
the retirement pensions as well as the contributions related 
to the bonus in the period between the date of retirement in 
accordance with the provisions of the law herein and the 
date of reaching the legal age. 

 These amounts are deducted from the taxable base for 
corporation tax for the year in which they have been paid at 
the national retirement and social security fund. 

Art 6 - The deadlines of delivering the retirement 
requests as well as the stages are fixed by the decree 
mentioned in article 7 of the law herein, and this, within a 
time limit provided for in article 3 of the law herein. 

Art 7 -The procedures and implementing methods of the 
provisions provided for by the law herein, are fixed by 
decree. 

The law herein shall be published in the Official Gazette 
of the Republic of Tunisia and enforced as law of the State. 

Tunis, 24 July 2014.   

The President of the Republic  

Mohamed Moncef Marzougui 

 

 

Law n° 2014-49 dated 24 July 2014, approving the 
retrocession to the State of the bond loan issued 
on the Japanese financial market as a private 
investment with the guarantee of the Bank of 
Japan for international cooperation, subject of the 
agreements concluded between the Central Bank 
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of Tunisia and a group of Japanese financial 
establishments(1). 

In the name of the People, 

The National Constituent Assembly having adopted, 

The President of the Republic enacts the following law: 

Single article - Is approved, the retrocession to the State 
of the bond loan issued on the Japanese financial market as 
a private investment with the guarantee of the Bank of 
Japan for international cooperation of an amount of twenty 
two milliard four hundred millions (22.400.000.000) of 
Japanese Yen, subject of the agreements annexed to the law 
herein and concluded on 31 July and 5 August 2013 
between the Central Bank of Tunisia and a group of 
Japanese financial establishments. 

The State reimburses the abovementioned loan within 
the conditions fixed in the aforesaid agreements. 

The law herein shall be published in the Official Gazette 
of the Republic of Tunisia and enforced as law of the State. 

Tunis, 24 July 2014.  

The President of the Republic  

Mohamed Moncef Marzougui 

__________   

(1) Preparatory works: 

Discussion and adoption by the National Constituent 

Assembly during its session held on 15 July 2014. 

 

 

Law n° 2014-50 dated 24 July 2014,  approving the 
retrocession to the State of the bond loan issued 
on the Japanese financial market as a private 
investment with the guarantee of the Bank of 
Japan for international cooperation, subject of the 
agreements concluded between the Central Bank 
of Tunisia and a group of Japanese financial 
establishments(1). 

In the name of the People, 

The National Constituent Assembly having adopted, 

The President of the Republic enacts the following law: 

Single article - Is approved, the retrocession to the State 
of the bond loan issued on the Japanese financial market as 
a private investment with the guarantee of the Bank of 
Japan for international cooperation of an amount of twenty 
five milliard of Japanese Yen (25.000.000.000), subject of 
the agreements annexed to the law herein and concluded on 
7 and 12 December 2012 between the Central Bank of 
Tunisia and a group of Japanese financial establishments. 

The State reimburses the abovementioned loan within 
the conditions fixed in the aforesaid agreements. 

The law herein shall be published in the Official Gazette 
of the Republic of Tunisia and enforced as law of the State. 

Tunis, 24 July 2014.  

The President of the Republic  

Mohamed Moncef Marzougui 

__________   

(1) Preparatory works: 

Discussion and adoption by the National Constituent 

Assembly during its session held on 15 July 2014. 

Law n° 2014-51 dated 24 July 2014, ratifying the 
loan agreement concluded in Tunis on 8 April 2014 
between the Government of the Republic of 
Tunisia and the Arab Fund for Economic and 
Social Development (FADES) to contribute to the 
financing of the regional roads and rural tracks 
project (3rd phase) (1). 

In the name of the People, 

The National Constituent Assembly having adopted, 

The President of the Republic enacts the following law: 

Single article - Shall be ratified, the convention annexed 
to the law herein, concluded in Tunis on 8 April 2014 
between the Government of the Republic of Tunisia and the 
Arab Fund for Economic and Social Development 
(FADES) and related to the loan estimated at forty million 
(40.000.000) of Kuwaiti dinars to contribute to the 
financing of the regional roads and rural tracks project (3rd 
phase). 

The law herein shall be published in the Official Gazette 
of the Republic of Tunisia and enforced as law of the State. 

Tunis, 24 July 2014. 

The President of the Republic  

Mohamed Moncef Marzougui 

__________   

(1) Preparatory works: 

Discussion and adoption by the National Constituent 

Assembly during its session held on 15 July 2014. 

 

Law n° 2014-52 dated 24 July 2014, ratifying the 
loan agreement concluded in Tunis on 8 April 2014 
between the Government of the Republic of 
Tunisia and the Arab Fund for Economic and 
Social Development (FADES), as a director of the 
“special account”, for the contribution to the 
financing of small and medium-sized 
enterprises(1). 

In the name of the People, 

The National Constituent Assembly having adopted, 

The President of the Republic enacts the following law: 

Single article - Shall be ratified, the convention annexed 
to the law herein, concluded in Tunis on 8 April 2014 
between the Government of the Republic of Tunisia and the 
Arab Fund for Economic and Social Development 
(FADES) as a director of the “special account” and related 
to the loan of an amount of fifty million USD (50.000.000) 
for the financing of small and medium-sized enterprises. 

The law herein shall be published in the Official Gazette 
of the Republic of Tunisia and enforced as law of the State. 

Tunis, 24 July 2014. 

The President of the Republic  

Mohamed Moncef Marzougui 

        

__________   

(1) Preparatory works: 

Discussion and adoption by the National Constituent 

Assembly during its session held on 15 July 2014. 


